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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

General description (Fig. 1)

A Filter cartridge

Water purifier housing
Water selection lever
Stainless steel screen
Rubber washer
Adapter

A-type

B-type

C type

D-type

Attachment nut
Filtered water outlet
Unfiltered water inlet
Hollow fibre

Granular activated carbon & ion exchanger

ATTIQOHAYNYSTMOOW

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Woarning

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.



ENGLISH 7

Before daily use

To prevent quick clogging of the filter cartridge, let the water run at
the unfiltered setting for around 5 seconds before every use.

If the water is highly coloured or turbid due to work on your water
network, do not let the water run at the filtered setting until the
water is clean

Let the water run at the filtered setting for 10 seconds before use
each day.

Let the water run at the filtered setting for 60 seconds before use if
you have not used the water purifier for more than two days.

If you have not used the water purifier for more than two weeks, let
the water run at the filtered setting for 2-3 minutes before use. If the
filter cartridge emits an unpleasant smell, replace it with a new one.

Water temperature

Do not let water hotter than 50°C run through the water purifier,
because this may damage the appliance.
Do not let the water purifier freeze.

Applications

Only use the appliance to filter water that meets drinking water
standards at the point of use.

Do not block the filtered water outlet or connect other devices to it.
If the water pressure is very high, reduce the water flow of the tap to
prevent damage to the cartridge.

Keep the water purifier away from heat to avoid distortion or
breakage.

Do not tamper with the water purifier.

Do not remove the filter cartridge while you use the water purifier.
Do not use the water purifier without a filter cartridge.

Do not place the appliance near a window where it is exposed to
direct sunlight.

This appliance does not soften water.

Do not use filtered water in aquariums. Tap water, filtered or
unfiltered, can be harmful to fish.
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- Do not store purified water to avoid contamination. Air contact
contaminates purified water quickly. If you want to store purified
water, use a clean container and keep it in the refrigerator. Do not
keep it in the refrigerator longer than 1 day to avoid contamination.

Features

- Philips" multi-filtration system consists of a primary filter; a secondary
filter; a high-tech hollow-fibre membrane filter; an ion exchanger
filter and a granular activated carbon filter.

- The hollow fibre membrane contains more than 300 billion
micropores that are small enough to remove particles down to
0.1um. It eliminates 99.999%* of bacteria, rust and other particles
larger than the micropore size from your tap water without removing
calcium, magnesium and other minerals that are vital to your body.
(* tested according to Japanese Water Purifier Association (JWPA)
standard).

- The ion exchanger removes soluble lead.

- The granular activated carbon removes the harmful chlorination by-
products, harmful industrial pollutants such as volatile organic
chemicals, and agricultural pollutants such as the pesticide CAT as
well as the unpleasant chlorine smell and taste from your tap water:

- Apart from the recommended cartridge lifetime, Philips” unique
cartridge replacement indicator helps you determine when to replace
the filter cartridge.

- The 1.6ltrs/min high-speed initial flow rate gives you plenty of clean
water instantly.

- The water selection lever offers you a choice of three water flow
types: unfiltered spray, unfiltered stream or filtered spray.

- The eight tap-mounting adapters supplied with the water purifier
allow easy installation on almost any type of tap.

- The bayonet-type mount ensures quick, easy and secure filter
cartridge replacement.




Preparing for use
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Before installation

The screw thread of the tap is sharp.

Before you install the water purifier, make sure all tap-mounting
adapters you require are present.

The tap must have a diameter of 13mm-25mm.

Determine what type of tap you have and select the appropriate
adapter.

The adapters supplied make the water purifier suitable for almost
any kitchen tap. However, the water purifier may not fit some
uncommon types of taps.

The tap water pressure has to be between 0.7kgf/cm? (7 metres of
water column/70kPa) and 3.5kgf/cm? (35 metres of water column/
350kPa). If you use the water purifier at a water pressure outside this
range, either the filtered water flow will be extremely low or the
water purifier will get damaged.

Installation A-type adapter
For taps with a round spout with a diameter of 16mm, 17.5mm or
19mm (Fig. 2).

Remove the attachment nut and the adapter from the water

purifier housing (Fig. 3).

Pass the attachment nut over the tap spout (Fig. 4).

Place the matching adapter (A-type) over the tip of the spout.The

16mm adapter is packed with the water purifier. Replace it with
the 17.5mm adapter or 19mm adapter to fit the diameter of your

tap (Fig. 5).

Screw the attachment nut firmly onto the water purifier housing

(Fig. 6).
Installation B-type adapter
For taps with an aerator (threaded on the outside) (Fig. 7).
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Remove the attachment nut and the adapter from the water
purifier (Fig. 8).

Remove the aerator cap from the tap and pass the attachment nut
over the spout.Take out the original adapter and screw the
matching adapter (B-type) onto the tap (Fig. 9).

Tighten the adapter further with a coin (Fig. 10).

Firmly screw the attachment nut onto the water purifier housing
(Fig. 11).

Installation C-type adapter
- Fortaps with an aerator (threaded on the inside) (Fig. 12).

Remove the attachment nut and the adapter from the water
purifier housing (Fig. 13).

Remove the aerator cap from the tap.Take out the original adapter
and screw the matching adapter (C-type) onto the tap through the
attachment nut. If water leakage occurs, wind Teflon tape round the
screw thread of the adapter before you screw it onto the tap.
(Fig-14)

Tighten the adapter further with a coin (Fig. 15).

Firmly screw the attachment nut onto the water purifier housing
(Fig. 16).
Installation D-type adapter

- Fortaps other than A, B or C. (Fig. 17)

Remove the attachment nut and the adapter from the water
purifier housing (Fig. 18).

Take out the original adapter and screw the D-type adapter onto
the water purifier housing. (Fig. 19)

Push the water purifier housing onto the tap from below and
tighten the 4 screws evenly (Fig. 20).

Screw the attachment nut firmly onto the water purifier housing
(Fig. 21).
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Make sure the rubber washer is firmly pushed against the tap to prevent
water leakage.

Installing the filter cartridge

Make sure the tap is closed.

Set the water selection lever to the unfiltered stream position
(Fig. 22).

Tilt the filter cartridge 90° backwards and insert it into the water
purifier housing. (Fig.23)

Pull the cartridge upwards until it is in upright position. (Fig.24)

Air trapped inside the filter cartridge affects the flow rate of the
filtered water.To avoid this, slightly open the tap and let water run
through the filter cartridge for 30 seconds after you install/replace
the filter cartridge.The slow stream of water helps to remove any
air trapped in the filter.

Using the appliance

Malke sure that the water purifier housing and the filter cartridge
are properly installed.

Turn the water selection lever to the desired setting (‘click’).
The water selection lever has 3 settings: filtered spray, unfiltered spray
and unfiltered stream. See the sections below.

Open the tap.
D Water comes out of the tap at the selected setting.

Filtered spray

Select this setting for drinking, washing vegetables or fruits and
for cooking.

Turn the water selection lever until the filtered spray symbol is
aligned with the indicator (Fig. 25).

Do not let water hotter than 50°C run through the water purifier at
this setting, as this may damage the water purifier.
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If you filter water between 35°C and 50°C, the water may have an
unpleasant smell. The filter cartridge has absorbed this smell during
filtering, but releases it again if you filter water hotter than 35°C.

Unfiltered spray

Select this setting for washing dishes and other jobs that require a gentle
water flow.

Turn the water selection lever until the unfiltered spray symbol is
aligned with the indicator (Fig. 26).

Do not let water hotter than 50°C run through the water purifier at
this setting, as this may damage the water purifier.

Unfiltered stream

Select this setting for a strong water flow.

Turn the water selection lever until the unfiltered stream symbol is
aligned with the indicator (Fig. 22).

Do not let water hotter than 50°C run through the water purifier at
this setting as this may damage the water purifier.

Never use scouring pads, detergents, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as thinner, alcohol, petrol or acetone to clean
the appliance.These substances may cause cracking, discolouration or
distortion.

Clean the filtered water outlet with a clean toothbrush and wipe
off any contamination with a clean cloth.

Note: Do not use a used toothbrush, as it may transfer bacteria to the water
outlet.

Clean the appliance with a moist cloth.
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Regularly clean the stainless steel screen and the unfiltered water
inlet under a running tap with a clean and soft brush.

Replacement

New filter cartridges are available under type number WP3922.

Replace the filter cartridge if it is clogged to prevent damage to the
water purifier.

No part of the cartridge can be reused. Discard the used cartridge and
replace it with a new one.

When to replace filter cartridge

The actual lifetime of the filter cartridge depends on the quality of the

local water and the water pressure. For optimal performance of the

water purifier;, replace the filter cartridge if one of the following situations
occurs:

- The hollow fibre of the filter cartridge (visible through the cartridge
window) has turned rust brown or dark grey (see section ‘Cartridge
replacement indicator’).

- You have used the filter cartridge for 6 months.

- The volume of purified water decreases substantially.

- The filtered water still has an unpleasant smell or is still turbid
after purification.

Cartridge replacement indicator
To help you determine when to replace the filter cartridge, the water
purifier and each replacement filter cartridge comes with a self-adhesive
colour-coded cartridge replacement indicator. Place this replacement
indicator in a convenient place for future reference.

Tip: Remove the cover of the filter cartridge and stick the cartridge
replacement indicator to the inside of the cover. Check the colour of the
hollow fibre of the filter cartridge through the cartridge window from time to
time. If the colour of the filter matches the rust brown or dark grey shown on
the cartridge replacement indicator, replace the filter cartridge (Fig. 27).
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Reduced filter cartridge life
The filter cartridge has a shorter life and should be replaced more
frequently in the fo\lowmg situations:
The water pressure is very low.
- The pipes and water tank are worn.
- The tap water is contaminated due to plumbing activities or cleaning
of the water tank.
- When you use cloudy water immediately after heavy rain.

How to replace the filter cartridge

To replace the filter cartridge, close the tap and set the water
selection lever to the unfiltered stream setting. (Fig.22)

Tilt the used filter cartridge 90° backwards and pull it off the water
purifier housing (Fig. 28).

Write down the replacement date on the information label of the
new cartridge.

Tilt the new filter cartridge 90° backwards and insert it into the
water purifier housing.

Pull the cartridge upwards until it is in upright position. (Fig.29)

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 30).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Customer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
the information below, contact the Customer Care Centre in your

country.

Problem

Water leaks
from

the attachment
nut.

The water
flow is weak at
the unfiltered
setting.

The water
flow is weak at
the filtered
setting.

Solution

Perhaps you have not installed the water purifier
properly. Reinstall the appliance according to the
instructions in this user manual.

Perhaps the attachment nut or the tap-mounting
adapter is damaged. Contact an authorised Philips
service centre.

Perhaps the tap water pressure is higher than
specified.

You may need to wind some Teflon tape around the
screw thread of the adapter:

Perhaps the stainless steel screen under the rubber
washer inside the water purifier housing is clogged.
Clean it with a soft brush and rinse it.

Perhaps the filter cartridge is clogged. Replace the
fitter cartridge.

Perhaps the tap water pressure is lower than
specified.

Perhaps you are using a filter cartridge whose
lifetime has expired. Replace the filter cartridge.
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Problem Solution

Air may be trapped inside the filter cartridge. This
may happen when you install a new filter cartridge.
To avoid this, slightly open the tap for 30 seconds
immediately after you install/replace the filter
cartridge. The slow stream of water removes any air
trapped in the filter.

Product specifications

Product name and type
number

Type

Major filter components
Initial water flow rate

Chlorine reduction
capacity

Turbidity reduction
capacity

Soluble lead, pesticide
(CAT) &VOC (Volatile

Organic Compounds)
reduction capacity

Filter lifetime

Replacement filter
cartridge

Pure water on tap WP3812

Direct tap mount

Polysulphone hollow-fibre membrane, ion
exchanger and granular activated carbon

1.6L/min. (water pressure at 1kgf/cm2,
water temperature at 20°C)

1,500L (water density at 2ppm)
1,500L (water turbidity at 2NTU)

1,500L (water concentration at 0.1mg/I or
less)

Approximately 3 months at 10L a day (the
actual lifetime depends on the quality of
the local water and the water pressure)

WP3922



Minimum water pressure
Maximum water pressure
Accessories

Appliance dimensions
Packaging dimensions
Weight

Country of origin

ENGLISH

0.7kgf/cm? (7 metres of water column/
70kPa)

3.5kgf/cm? (35 metres of water column/
350kPa)

WP3922 filter cartridge, 8 tap-mounting
adapters, cartridge replacement indicator

105mm x 121Tmm x 83mm (H x W x D)
140mm x 170mm x 84mm (H x W x D)
Approximately 330g

Japan

17

* Above specifications are according to Japanese Industrial Standards (JIS)

S 3201.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Kartrid filter

Rangka pemurni air

Tuas pilihan air

Kasa baja tahan karat

Pencuci karet

Adaptor

Jenis-A

Jenis-B

Jenis-C

Jenis-D

Mur sambungan

Saluran keluar air bersaring
Saluran masuk air tak bersaring
Serat berongga

Butiran karbon aktif & penukar ion

Baca petunjuk pengguna ini dengan seksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

ATTIQHAYNYSTMOOWD

Peringatan

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang
kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
diberikan pengawasan atau pengarahan mengenai penggunaan alat
oleh orang yang bertanggungjawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-
main dengan alat ini.
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Sebelum penggunaan sehari-hari

Untuk mencegah penyumbatan kartrid filter, biarkan air mengalir pada
setelan tak bersaring kurang lebih 5 detik sebelum penggunaan.

Jika air agak berwarna atau keruh akibat pekerjaan pada jaringan air
Anda, jangan biarkan air mengalir pada setelan bersaring hingga airnya
jernih.

Biarkan air mengalir pada setelan bersaring selama 10 detik sebelum
dipakai setiap hari.

Biarkan mengalir pada setelan bersaring selama 60 detik jika Anda
belum menggunakan pemurni air selama lebih dari dua hari.

Jika Anda tidak menggunakan pemurni selama lebih dari dua minggu,
biarkan air mengalir pada setelan bersaring selama 2-3 menit sebelum
digunakan. Jika kartrid filter menebarkan bau tidak sedap, gantilah
dengan yang baru.

Suhu air

Jangan biarkan air yang lebih panas dari 50 °C melalui pemurni air
dengan setelan ini, karena dapat merusak alat.
Jangan biarkan pemurni air beku.

Aplikasi

Gunakan alat hanya untuk menyaring air yang memenuhi standar air
minum pada saat penggunaan.

Jangan menyumbat saluran air bersaring atau menghubungkannya
dengan alat lain.

Jika tekanan air sangat tinggi, kurangi aliran air pada keran untuk
mencegah kerusakan pada kartrid.

Jauhkan pemurni air dari panas untuk menghindari distorsi atau pecah.
Jangan perbaiki sendiri pemurni air:

Jangan lepaskan kartrid filter saat Anda menggunakan pemurni air.
Jangan gunakan pemurni air tanpa kartrid filter.

Jangan letakkan alat di dekat jendela yang terkena sinar matahari
langsung.

Alat ini tidak melunakkan air.

Jangan gunakan air yang difilter dalam akuarium. Air keran, difilter atau
tidak difilter, bisa berbahaya bagi ikan.
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- Jangan menyimpan air yang telah dimurnikan untuk menghindari
pencemaran. Kontak dengan udara akan mencemari air yang telah
dimurnikan dengan cepat. Jika Anda inginmenyimpan air yang telah
dimurnikan, gunakan tempat yang bersih dan simpan dalam kulkas.
Jangan menyimpannya dalam kulkas lebih dari 1 hari untuk mencegah
pencemaran.

- Sistem multi-penyaringan Philips terdiri dari filter utama, fitter
tambahan, filter membran serat-berongga teknologi-tinggi, filter
penukar ion dan filter butiran karbon aktif.

- Selaput serat berongga terdiri dari 300 milyar mikropora yang cukup
kecil untuk menyaring partikel hingga 0,1 um. la mengurangi 99,99%*
bakteri, karat dan partikel yang lebih besar dari ukuran mikropora
dari air keran Anda tanpa menghilangkan kalsium, magnesium dan
mineral lain yang penting bagi tubuh Anda. (* telah diuji sesuai standar
Japanese Water Purifier Association (JWPA)).

- Penukar ion menghilangkan timbal terlarut.

- Butiran karbon aktif menghilangkan hasil sampingan dari klorinasi
berbahaya, polutan industri berbahaya seperti zat kimia organik volatil,
polutan pertanian seperti CAT pestisida, termasuk bau dan rasa klor
yang tidak enak dari air keran.

- Disamping masa pakai kartrid yang dianjurkan, indikator penggantian
kartrid Philips yang unik membantu Anda menentukan kapan
mengganti kartrid filter.

- Laju aliran awal berkecepatan-tinggi 1,6 Itr/mnt memberi Anda air
bersih dalam jumlah besar dengan cepat.

- Tuas pemilih air menawarkan pilihan tiga jenis aliran air: semburan tak
bersaring, aliran tak bersaring atau semburan bersaring.

- Delapan adaptor yang dipasang pada keran dilengkapi dengan
pemurni air yang mudah dipasang pada berbagai jenis keran.

- Dudukan jenis-sangkur menjamin penggantian kartrid filter dengan
cepat, mudah, dan aman.
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Persiapan penggunaan

Sebelum pemasangan

Sekrup ulir pada keran tersebut tajam.

- Sebelum Anda memasang pemurni air; pastikan semua adaptor keran
yang Anda perlukan telah tersedia.

- Keran tersebut harus berdiameter 13 mm-25 mm.

- Tentukan jenis keran yang Anda punya dan pilih adaptor yang sesuai.

- Adaptor yang disertakan membuat pemurni air cocok bagi hampir
semua keran dapur.Walau demikian, pemurni air mungkin tidak pas
pada beberapa jenis keran yang tidak umum.

- Tekanan air keran harus di antara 0,7 kgf/fcm? (7 meter kolom
air/70 kPa) dan 3,5 kgf/lcm? (35 meter kolom air/350 kPa). Jika Anda
menggunakan pemurni air pada tekanan air di luar kisaran ini, aliran air
bersaring akan sangat rendah atau pemurni air akan rusak.

Pemasangan adaptor jenis-A
- Bagi keran dengan cerat bulat berdiameter 16 mm, 17,5 mm atau
19 mm (Gbr. 2).

Lepas mur sambungan dan adaptor dari rangka pemurni air (Gbr. 3).
Lewatkan mur sambungan pada cerat keran (Gbr. 4).

Pasang adaptor yang sesuai (jenis-A) pada di atas ujung cerat.
Adaptor 16 mm dikemas bersama pemurni air. Gantilah dengan
adaptor 17,5 mm atau adaptor 19 mm agar pas dengan diameter
keran Anda (Gbr. 5).

Pasang mur sambungan dengan kuat pada rangka pemurni air
(Gbr. 6).

Pemasangan adaptor jenis-B
- Bagi keran dengan aerator (berulir di luar) (Gbr. 7).

Lepas mur sambungan dan adaptor dari pemurni air (Gbr. 8).

Lepas tutup aerator dari keran dan pasang mur sambungan pada
cerat. Keluarkan adaptor asli dan pasang adaptor yang cocok (jenis-
B) pada keran (Gbr. 9).



22 INDONESIA

Kencangkan adaptor lebih lanjut dengan koin (Gbr. 10).

Pasang mur sambungan dengan kuat pada rangka pemurni air
(Gbr. 11).

Pemasangan adaptor jenis-C
- Bagi keran dengan aerator (berulir di dalam) (Gbr. 12).

Lepas mur sambungan dan adaptor dari rangka pemurni
air (Gbr. 13).

Lepas tutup aerator dari keran. Keluarkan adaptor asli dan pasang
adaptor yang cocok (jenis-C) pada keran melalui mur sambungan.
Jika terjadi kebocoran air, balutkan plester Teflon ke sekeliling uliran
adaptor sebelum memasangnya pada keran. (Gbr. 14)

Kencangkan adaptor lebih lanjut dengan koin (Gbr. 15).

Pasang mur sambungan dengan kuat pada rangka pemurni air
(Gbr. 16).

Pemasangan adaptor jenis-D
- Bagi keran selain A, B atau C. (Gbr.17)

Lepas mur sambungan dan adaptor dari rangka pemurni air
(Gbr. 18).

Keluarkan adaptor asli dan pasang adaptor jenis-D pada rangka
pemurni air. (Gbr.19)

Tekan rangka pemurni air ke keran dari bawah dan kencangkan
4 sekrupnya secara merata (Gbr. 20).

Pasang mur sambungan dengan kuat pada rangka pemurni air
(Gbr. 21).

Pastikan pencuci karet ditekan dengan kuat pada keran untuk mencegah

kebocoran air.

Memasang kartrid filter

Pastikan keran telah ditutup.

Setel tuas pemilih air ke posisi aliran tak bersaring (Gbr. 22).
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Miringkan penahan kartrid filter 90° ke belakang dan masukkan ke
rangka pemurni air. (Gbr. 23)

Tarik kartrid ke atas hingga posisinya di atas. (Gbr. 24)

Udara yang terjebak dalam kartrid filter akan mempengaruhi laju
aliran pada air yang telah disaring. Untuk menghindari hal ini, buka
keran dengan perlahan dan biarkan air mengaliri kartrid filter
selama 30 detik setelah Anda memasang/mengganti kartrid filter.
Aliran air yang perlahan membantu menghilangkan udara yang
terjebak di dalam filter.

Menggunakan alat

Pastikan rangka pemurni air dan kartrid filter telah dipasang dengan
benar.

Putar tuas pemilih air ke posisi setelan yang diinginkan (berbunyi
‘klik’).

Tuas pemilihan air memiliki 3 setelan: semburan bersaring, semburan tak

bersaring dan aliran tak bersaring. Lihat bagian di bawah.

Buka kerannya.
D Air keluar dari keran pada setelan yang dipilih.

Semburan bersaring

Pilih setelan ini untuk air minum, mencuci sayur atau buah dan
untuk memasak.

Putar tuas pemilih air hingga simbol semburan bersaring sejajar
dengan indikator (Gbr. 25).

Jangan biarkan air yang lebih panas dari 50 °C melalui pemurni air
dengan setelan ini, karena bisa merusak pemurni air.

Jika Anda menyaring air dengan suhu antara 35 °C dan 50 °C, air
mungkin berbau tidak sedap. Kartrid filter telah menyerap bau

ini selama penyaringan, namun lepas lagi jika Anda menyaring air yang
lebih panas dari 35 °C.




24 INDONESIA

Semburan tak bersaring

Pilih setelan ini untuk mencuci piring dan pekerjaan lain yang memerlukan
aliran air yang halus.

Putar tuas pemilih air hingga simbol semburan tak berfilter sejajar
dengan indikator (Gbr. 26).

Jangan biarkan air yang lebih panas dari 50 °C melalui pemurni air
dengan setelan ini, karena bisa merusak pemurni air.

Aliran tak bersaring

Pilih setelan ini untuk aliran air yang kuat.

Putar tuas pemilih air hingga simbol semburan tak berfilter sejajar
dengan indikator (Gbr. 22).

Jangan biarkan air yang lebih panas dari 50 °C melalui pemurni air
dengan setelan ini, karena bisa merusak pemurni air.

Membersihkan

Jangan sekali-kali gunakan sabut gosok, deterjen, bahan pembersih
abrasif atau cairan agresif seperti thinner, alkohol, bensin atau aseton
untuk membersihkan alat. Bahan-bahan ini dapat menyebabkan retak,
pelunturan warna atau distorsi.

Bersihkan saluran keluar air bersaring dengan tusuk gigi yang bersih
dan seka zat pencemar dengan kain bersih.

Catatan: Jangan gunakan tusuk gigi karena dapat memindahkan bakteri ke
saluran keluar air.

Bersihkan alat dengan kain lembab.

Bersihkan kasa baja anti karat secara teratur dan saluran masuk air
tak bersaring di bawah keran mengalir dengan sikat yang bersih dan
lembut.
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Kartrid filter baru tersedia dengan nomor jenis WP3922.

Ganti kartrid filter jika sudah tersumbat untuk menghindari kerusakan
pada pemurni air.

Tidak ada bagian kartrid yang dapat digunakan ulang. Buang kartrid
bekas dan ganti dengan yang baru.

Bila mengganti kartrid filter

Masa pakai sesungguhnya dari kartrid filter tergantung pada mutu air

setempat dan tekanan air. Agar kinerja pemurni air optimal, gantilah kartrid

filter jika terjadi salah satu dari yang berikut:

- Serat berongga pada kartrid filter (bisa terlihat melalui jendela
kartrid) telah berubah jadi coklat karat atau abu-abu tua (lihat bagian
‘Indikator penggantian kartrid’).

- Anda telah menggunakan kartrid filter selama 6 bulan.

- Volume air yang dimurnikan menurun tajam.

- Airyang telah disaring masih berbau tak sedap atau masih keruh
setelah pemurnian.

Indikator penggantian kartrid
Untuk membantu Anda menentukan kapan mengganti kartrid filter;
pemurni air dan kartrid fitter pengganti selalu disertai indikator
penggantian kartrid berkode-warna yang bisa melekat. Pasang indikator
penggantian ini pada tempat yang nyaman untuk referensi nanti.

Tip Lepas tutup kartrid filter dan tempelkan indikator penggantian kartrid
ke bagian dalam tutupnya. Periksa warna serat berongga pada kartrid filter
melalui jendela kartrid dari waktu ke waktu. Jika filter berwarna coklat karat
atau abu-abu tua yang sama dengan indikator penggantian kartrid, gantilah
kartrid filter (Gbr. 27).

Masa pakai kartrid filter berkurang
Masa pakai kartrid filter lebih pendek dan harus lebih sering dalam situasi
berikut ini:
- Tekanan air sangat rendah.
- Pipa dan tangki airnya sudah usang.
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- Keran air telah tercemar karena pemasangan pipa atau saat
membersihkan tangki air:
- Bila Anda menggunakan air yang keruh setelah hujan lebat.

Cara mengganti kartrid filter

Untuk mengganti kartrid filter; tutup keran dan setel tuas pemilih
air ke setelan aliran tak bersaring. (Gbr.22)

Miringkan kartrid filter bekas 90° ke belakang dan tarik dari rangka
pemurni air hingga lepas (Gbr. 28).

Catat tanggal penggantian pada label informasi di kartrid baru.

Miringkan penahan kartrid filter 90° ke belakang dan masukkan ke
rangka pemurni air.

Tarik kartrid ke atas hingga posisinya di atas. (Gbr.29)

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak bisa dipakai lagj, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal
ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 30).

Garansi & servis

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, kunjungi
situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat menemukan nomor
teleponnya dalam leaflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat
Layanan Pelanggan di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat atau
hubungi Bagian Layanan dari Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.

Pemecahan Masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda
temui pada alat. Jika Anda tidak mampu mengatasi masalah dengan
informasi di bawah, hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda.
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Masalah Solusi

Air merembes Mungkin Anda belum memasang pemurni air
dari mur dengan benar. pasang kembali alat sesuai instruksi
sambungan. dalam buku panduan ini.

Mungkin mur sambungan atau adaptor yang
dipasang di keran telah rusak. Hubungi pusat servis
resmi Philips.

Mungkin tekanan air keran lebih tinggi dari yang
ditentukan.

Anda mungkin perlu membalutkan plester
Teflon ke sekeliling sekrup ulir adaptor.

Aliran air lemah Mungkin kasa baja anti karat pada pencuci karet di
pada setelan tak  dalam rangka pemurni air tersumbat. Bersihkan
bersaring. dengan sikat lembut dan bilas.

Aliran air lemah Mungkin kartrid filter tersumbat. Gantilah kartrid
pada setelan filter:

bersaring.

Mungkin tekanan air keran lebih rendah dari yang
ditentukan.

Mungkin Anda menggunakan kartrid filtter yang
masa pakainya sudah habis. Ganti kartrid filter

Udara mungkin terjebak dalam kartrid filter: Ini
mungkin terjadi saat Anda memasang kartrid baru.
Untuk menghindari hal ini, buka keran dengan
perlahan selama 30 detik setelah Anda memasang/
mengganti kartrid filter. Aliran air akan
menghilangkan udara yang terjebak di dalam filter.
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Spesifikasi produk

Nama produk dan
nomor jenis

Tipe

Komponen filter utama
Laju aliran air awal

Kapasitas penurun khlor

Kapasitas penurun
kekeruhan

Kemampuan mengurangi
timbal terlarut, pestisida
(CAT) &VOC (Volatile
Organic Compounds)

Masa pakai filter

Kartrid filter pengganti
Tekanan air minimum
Tekanan air maksimum

Aksesori

Dimensi alat
Dimensi kemasan
Berat

Negara asal

Air bersih pada keran WP3812

Pemasangan langsung pada keran

Membran serat-berongga polisulfana,
penukar ion dan butiran karbon aktif

1,6 Itr/mnt. (tekanan air pada 1 kgf/cm?2,
suhu air pada 20 °C)

1.500 L (berat jenis air pada 2 ppm)
1.500 L (kekeruhan air pada 2 NTU)

1.500 L (konsentrasi air pada 0,1 mg/| atau
kurang)

Sekitar 3 bulan dengan 10 L sehari (masa
pakai sesungguhnya tergantung pada kualitas
air setempat dan tekanan air)

WP3922
0,7 kgflcm? (7 meter kolom air/70 kPa)
3,5 kgf/lcm? (35 meter kolom air/350 kPa)

Kartrid filter WP3922, 8 adaptor yang
dipasang pada keran, indikator penggantian
kartrid

105 mm x 121 mm x 83 mm (T x P x L)
140 mm x 170 mm x 84 mm (T x P x L)
Sekitar 330 g

Jepang



INDONESIA 29

* Spesifikasi di atas sesuai dengan Japanese Industrial Standards (JIS)
S 3201.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat datang ke Philips! Untuk
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Kartrij Penuras

Sarung penulen air

Tuil pemilihan air

Skrin keluli tahan karat
Sesendal getah

Plag Penyesuali

Jenis A

Jenis B

Jenis C

Jenis D

Nat alat tambahan

Salur keluar air dituras

Salur masuk air tidak dituras
Gentian geronggang
Karbon bergranul diaktifkan & penukar ion

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpannya untuk rujukan masa depan.

ATTIQHAYNYSTMOOWD

Amaran

- Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau
mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh
orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan perkakas itu.
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Sebelum penggunaan seharian

Untuk mengelak kartrij penuras daripada cepat tersumbat, biarkan air
lalu pada kedudukan tidak dituras selama 5 saat sebelum setiap
penggunaan.

Jika air berwarna pekat atau keruh disebabkan kerja-kerja pada
rangkaian air anda, jangan biarkan air lalu pada kedudukan air dituras
sehingga air menjadi jernih.

Biarkan air lalu pada kedudukan dituras selama 10 saat sebelum
penggunaan setiap hari.

Biarkan air lalu pada kedudukan dituras selama 60 saat sebelum
penggunaan jika anda tidak menggunakan penulen air ini selama lebih
daripada dua hari.

Jika anda tidak menggunakan penulen air lebih daripada dua minggu,
biar air lalu pada kedudukan dituras selama 2-3 minit sebelum
penggunaan. Jika kartrij penuras mengeluarkan bau yang tidak sedap,
gantikan dengan yang baru.

Suhu air

Jangan biarkan air yang lebih panas dari 50°C melalui penulen air,
kerana ini boleh merosakkan perkakas.
Jangan biarkan penulen air diseju bekukan.

Aplikasi

Hanya gunakan perkakas untuk menuras air yang memenuhi piawaian
air minuman di tempat ia digunakan.

Jangan halang salur keluar air dituras atau sambung alat-alat lain
kepadanya.

Jika tekanan air terlalu tinggi, kurangkan aliran air paip untuk mengelak
kerosakan kepada kartrij.

Jauhkan penulen air dari haba untuk mengelak daripada diherot-
benyotkan atau dipecahkan.

Jangan mengusik penulen air ini.

Jangan keluarkan kartrij penuras sambil anda menggunakan penulen
ain

Jangan gunakan penuras air tanpa kartrij penuras.
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- Jangan letakkan perkakas berhampiran tingkap di mana ia didedahkan
kepada cahaya matahari langsung.

- Perkakas ini tidak melembutkan air.

- Jangan gunakan air dituras di dalam akuarium. Air paip, dituras atau
pun tidak dituras, boleh membahayakan ikan.

- Jangan simpan air tulen untuk mengelakkan daripada pencemaran.
Sentuhan dengan udara mencemarkan air tulen dengan cepat. Jika
anda hendak menyimpan air tulen, gunakan bekas yang bersih dan
simpan air di dalam peti sejuk. Jangan biarkannya di dalam peti sejuk
lebih dari 1 hari untuk mengelakkan pencemaran.

Ciri-ciri

- Sistem berbilang penurasan Philips' terdiri daripada penuras asas,
penuras sekunder, penuras membran gentian geronggang
berteknologi tinggi, penuras penukar ion dan penuras karbon
bergranul diaktifkan.

- Membran gentian geronggang mengandungi lebih dari 300 billion
mikroliang yang cukup kecil untuk mengeluarkan zarah sehingga
0.1um. la mengeluarkan 99.99%* bakteria, karat dan zarah lain yang
lebih besar dari saiz mikroliang dari air paip anda tanpa mengeluarkan
kalsium, magnesium dan garam galian lain yang penting bagi badan
anda. (* diuji mengikut piawai Persatuan Penulen Air Jepun (JWPA)).

- Penukar ion mengeluarkan plumbum terlarut.

- Karbon bergranul diaktifkan mengeluarkan hasil sampingan
pengklorinan yang berbahaya, pencemar industri yang berbahaya
seperti kimia organik meruap, dan pencemar pertanian seperti racun
perosak CAT dan juga bunyi dan rasa klorin yang kurang enak
daripada air paip anda.

- Selain dari tempoh hayat kartrij yang disyorkan , penunjuk penggantian
kartrij Philips yang unik membantu anda menentukan masa untuk
menggantikan kartrij penuras.

- Kadar pengaliran permulaan berkelajuan tinggi 1.6ltr/min memberi
anda banyak air bersih dengan segera.

- Tuil pemilihan air menawarkan anda tiga jenis saliran air: semburan
tidak dituras, arus tidak dituras atau semburan air dituras.
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Lapan plag penyesuai pelekap paip yang dibekalkan bersama penulen
air ini membolehkan pemasangan yang mudah ke atas hampir mana-
mana jenis paip.

Pemasangan jenis bayonet memastikan penggantian kartrij penuras
yang cepat, mudah dan selamat.

Sebelum pemasangan

Ulir skru paip sangat tajam.

Sebelum anda memasang penulen air, pastikan semua plag penyesuai
pelekap paip yang anda perlukan sudah sedia .

Paip mesti mempunyai diameter 13mm-25mm.

Tentukan jenis paip anda dan pilih plag penyesuai yang sewajarnya.
Plag penyesuai yang dibekalkan menjadikan penulen air sesuai bagi
hampir semua paip dapur.Walaubagaimana pun, penulen air mungkin
tidak muat beberapa jenis paip yang luar biasa.

Tekanan air paip mesti berada di antara 0.7kgf/cm? (7 meter lajur
air/70kPa) dan 3.5kgf/cm? (35 meter lajur air/350kPa). Jika anda
menggunakan penulen air pada tekanan air di luar julat ini, sama ada
aliran air dituras akan menjadi terlalu rendah atau penulen air akan
rosak.

Pemasangan plag penyesuai jenis A
Bagi paip yang mempunyai muncung bulat dengan diameter 16mm,
17.5mm atau 19mm (Gamb. 2).

Keluarkan nat alat tambahan dan plag penyesuai dari sarung penulen

air (Gamb. 3).

Lalukan nat alat tambahan di atas muncung paip (Gamb. 4).

Letakkan plag penyesuai yang sepadan (jenis A) di atas hujung

muncung. Plap penyesuai 16mm dibungkus bersama penulen air.
Gantikan dengan plag penyesuai 17.5mm atau plag penyesuai 19mm
supaya muat dengan diameter paip anda (Gamb. 5).

Ketatkan skru nat alat tambahan pada sarung penulen air (Gamb. 6).
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Pemasangan plag penyesuai jenis B
- Bagi paip yang mempunyai alat pengudaraan (diulirkan pada sebelah
luar) (Gamb. 7).

Keluarkan nat alat tambahan dan plag penyesuai dari penulen air
(Gamb. 8).

Keluarkan tukup alat pengudaraan dari paip dan lalukan nat alat
tambahan di atas muncung. Keluarkan plag penyesuai yang asal dan
skrukan plag penyesuai yang sepadan (jenis B) pada paip (Gamb. 9).

Ketatkan plag penyesuai lagi dengan menggunakan duit syiling
(Gamb. 10).

Ketatkan skru nat alat tambahan pada sarung penulen air
(Gamb. 11).

Pemasangan penyesuai jenis C
- Bagi paip yang mempunyai alat pengudaraan (diulirkan pada sebelah
luar) (Gamb. 12).

Keluarkan nat alat tambahan dan plag penyesuai dari sarung penulen
air (Gamb. 13).

Keluarkan tukup alat pengudaraan daripada paip.Tanggalkan
penyesuai asal dan skrukan penyesuai yang sepadan (jenis-C) ke atas
paip melalui nat alat tambahan. Jika kebocoran air terjadi, lilitkan
pita Teflon di sekeliling ulir skru penyesuai sebelum anda
memasangnya pada paip. (Gamb. 14)

Ketatkan plag penyesuai lagi dengan menggunakan duit syiling
(Gamb. 15).

Ketatkan skru nat alat tambahan pada sarung penulen air
(Gamb. 16).

Pemasangan plag penyesuai jenis D
- Bagi paip selain dari A, B atau C. (Gamb. 17)

Keluarkan nat alat tambahan dan plag penyesuai dari sarung penulen
air (Gamb. 18).
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Keluarkan plag penyesuai yang asal dan skrukan plag penyesuai jenis
D pada sarung penulen air. (Gamb. 19)

Tekan sarung penulen air pada paip dari bawah dan ketatkan
keempat-empat skru sama rata (Gamb. 20).

Ketatkan skru nat alat tambahan pada sarung penulen air

(Gamb. 21).
Pastikan sesendal getah ditekan dengan betul pada paip untuk mengelak
kebocoran.

Memasang kartrij penuras

Pastikan paip ditutup.

Tetapkan tuil pemilihan air kepada kedudukan semburan tidak
dituras (Gamb. 22).

Sendengkan kartrij penuras 90° ke belakang dan masukkannya ke
dalam sarung penulen air. (Gamb.23)

Tarik kartrij ke atas sehingga ia berada dalam kedudukan menegak.
(Gamb. 24)

Udara yang terperangkap di dalam kartrij penuras menjejaskan
kadar pengaliran air yang telah dituras. Untuk mengelakkan perkara
ini, buka paip sedikit dan biarkan air melalui kartrij penuras selama
30 saat setelah anda memasang/menggantikan kartrij penuras. Arus
air yang perlahan membantu mengeluarkan sebarang udara yang
terperangkap di dalam penuras.

Menggunakan perkakas

Pastikan sarung penulen air dan kartrij penuras dipasang dengan
betul.

Pusingkan tuil pemilihan air ke kedudukan yang dikehendaki (‘klik’).
Tuil pemilihan air mempunyai 3 tetapan: semburan dituras, semburan tidak
dituras dan arus tidak dituras. Lihat bahagian-bahagian di bawah .

Buka paip.
D Air keluar dari paip pada tetapan yang telah dipilih.
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Semburan dituras

Pilih kedudukan ini untuk minum, membasuh sayur-sayuran atau buah-
buahan dan untuk memasak.

Pusingkan tuil pemilihan air sehingga simbol semburan air
dituras sejajar dengan penunjuk (Gamb. 25).

Jangan biarkan air lebih panas dari 50°C rmelalui penulen air pada
kedudukan ini, kerana ini mungkin merosakkan penulen air.

Jika anda menuras air di antara 35°C dan 50°C, air itu mungkin
mempunyai bau yang busuk. Kartrij penuras telah menyerap bau

ini semasa penurasan, tetapi mengeluarkannya lagi jika anda menuras
air lebih panas dari 35°C.

Semburan tidak dituras

Pilih kedudukan ini untuk membasuh pinggan-mangkuk dam kerja-kerja
lain yang memerlukan aliran air perlahan.

Pusingkan tuil pemilihan air sehingga simbol semburan air tidak
dituras sejajar dengan penunjuk (Gamb. 26).

Jangan biarkan air yang lebih panas dari 50°C melalui penulen air pada
tetapan ini, kerana ini mungkin merosakkan penulen air.

Semburan tidak dituras

Pilih kedudukan ini bagi aliran air yang laju.

Pusingkan tuil pemilihan air sehingga simbol semburan air tidak
dituras sejajar dengan penunjuk (Gamb. 22).

Jangan biarkan air yang lebih panas dari 50°C melalui penulen air pada
tetapan ini, kerana ini mungkin merosakkan penulen air.

Jangan sekali-kali gunakan pad penyental, bahan cuci, agen pembersih
melelas atau cecair yang agresif seperti pencair, petrol atau aseton
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untuk membersihkan perkakas ini. Bahan-bahan ini boleh menyebabkan
keretakan, penyahwarnaan atau perkakas menjadi herot-benyot.

Bersihkan alur keluar air dituras dengan berus gigi yang bersih dan
lapkan sebarang pencemaran dengan kain yang bersih.

Nota: Jangan gunakan berus gigi terpakai, kerana ia mungkin memindahkan
bakteria ke alur keluar air.

Bersihkan perkakas dengan kain lembap.

Bersihkan skrin keluli tahan karat dan alur masuk air belum dituras
secara tetap di bawah air yang mengalir dengan berus yang bersih
dan lembut.

Kartrij penuras yang baru tersedia di bawah nombor jenis WP3922.

Gantikan kartrij penuras jika ia tersumbat untuk mengelakkan
kerosakan kepada penulen air.

Tidak ada bahagian kartrij yang boleh dipakai semula. Buang kartrij yang
telah digunakan dan gantikannya dengan yang baru.

Bila untuk menggantikan kartrij penuras
Jangka hayat kartrij penuras yang sebenar bergantung pada kualiti air
tempatan dan tekanan air Untuk mendapatkan prestasi optimum penuras
air, gantikan kartrij penuras jika salah satu daripada situasi berikut terjadi:
- Gentian geronggang kartrij penuras (nampak melalui tingkap kartrij)
telah bertukar menjadi colat karat atau kelabu tua (lihat bahagian
‘Penunjuk penggantian kartrij’).
- Anda telah menggunakan kartrij penuras selama enam bulan.
- Jumlah air tulen berkurangan dengan banyak.
- Airyang dituras masih berbau busuk atau masih keruh
selepas penulenan.

Penunjuk penggantian kartrij
Untuk membantu anda memastikan bila untuk menggantikan kartrij
penuras, penulen air dan setiap penggantian kartrij penuras dibekalkan
dengan penunjuk penggantian kartrij yang berkod warna dan lekat sendiri
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. Letakkan penunjuk penggantian ini di tempat yang sesuai bagi rujukan di
masa hadapan.

Petua: Keluarkan tukup kartrij penuras dan lekatkan penunjuk penggantian
kartrij pada bahagian dalam penutup. Periksa warna gentian geronggang
kartrij penuras melalui tingkap penuras dari semasa ke semasa. Jika warna
penuras sepadan dengan coklat karat atau kelabu tua yang ditunjukkan
pada penunjuk penggantian kartrij, gantikan kartrij penuras (Gamb. 27).

Jangka hayat kartrij penuras yang lebih singkat

Kartrij penuras mempunyai hayat yang lebih singkat dan hendaklah

digantikan lebih kerap dalam situasi berikut:

- Tekanan air sangat rendah.

- Paip dan tangki air telah haus.

- Paip air tercemar kerana aktiviti kerja memasang paip atau
pembersihan tangki air

- Apabila anda menggunakan air keruh sejurus selepas hujan lebat.

Bagaimana menggantikan kartrij penuras

Untuk menggantikan kartrij penuras, tutup paip dan tetapkan tuil
pemilihan air kepada tetapan arus tidak dituras. (Gamb. 22)

Sendengkan kartrij penuras yang terpakai 90° ke belakang dan
keluarkannya dari sarung penulen air (Gamb. 28).

Tuliskan tarikh penggantian pada label maklumat kartrij baru.

Sendengkan kartrij penuras 90° ke belakang dan masukkannya ke
dalam sarung penulen air.

Tarik kartrij ke atas sehingga ia berada dalam kedudukan menegak.
(Gamb. 29)

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya,
tetapi bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan
melakukan sedemikian anda akan membantu memelihara alam
sekitar (Gamb. 30).
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Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau menghadapi
masalah, sila kunjungi laman web Philips di www.philips.com atau hubungi
Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika
tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar
Philips tempatan atau Jabatan Servis Syarikat Perkakas Domestik dan
Penjagaan Diri BV Philips.

Menyelesaikan masalah

Bab ini meringkaskan masalah yang paling kerap berlaku yang mungkin
anda hadapi dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikannya
dengan maklumat di bawah, sila hubungi Pusat Penjagaan Pelanggan di
negara anda.

Masalah Penyelesaian

Air bocor Mungkin anda tidak memasang penulen air itu
dari nat alat dengan betul. Pasang semula perkakas itu
tambahan. mengikut arahan di dalam panduan pengguna.

Mungkin nat alat tambahan atau penyesuai pelekap
paip rosak. Hubungi pusat perkhidmatan Philips yang
diluluskan.

Mungkin tekanan air paip lebih tinggi dari yang
ditetapkan.

Anda mungkin perlu melilitkan sedikit pita
Teflon mengelilingi ulir skru penyesuai.

Mengapa aliran ~ Mungkin skrin keluli tahan karat dibawah sesendal
air lemah getah di bahagian dalam sarung penulen air

pada kedudukan  tersumbat. Bersihkannya dengan berus yang
tidak dituras? lembut dan bilaskannya.
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Masalah Penyelesaian

Aliran air lemah  Mungkin kartrij penuras tersumbat. Gantikan kartrij
pada tetapan penuras.

dituras.

Mungkin tekanan air paip lebih rendah dari yang
ditetapkan.

Mungkin anda menggunakan kartrij penuras yang
telah tamat jagnka hayatnya. Gantikan kartrij penuras
tersebut.

Udara mungkin terperangkap di dalam kartrij
penuras. Ini mungkin berlaku apabila anda memasang
kartrij penuras yang baru. Untuk mengelakkan hal ini,
buka paip sedikit selama 30 saat sebaik sahaja anda
memasang/menggantikan kartrij penuras. Aliran air
yang perlahan mengeluarkan sebarang udara yang
terperangkap di dalam penuras.

Speksifikasi produk

Nama produk dan
nombor jenis

Jenis

Komponen utama
penuras

Kadar pengaliran air
permulaan

Kapasiti pengurangan
klorin

Kapasiti pengurangan
kekeruhan

Air tulen pada paip WP3812

Lekapan paip terus

Membran gentian geronggang polysulphone,
penukar ion dan karbon bergranul diaktifkan

1.6L/min. (tekanan air pada 1kgf/cm?2, suhu
air pada 20°C)

1,500L (ketumpatan air pada 2ppm)

1,500L (kekeruhan air pada 2NTU)



Kapasiti pengurangan
plumbum terlarut, racun
perosak (CAT) &VOC
(Kompaun Organik
Meruap)

Jangka hayat penuras

Penggantian kartrij
penuras

Tekanan air minimum
Tekanan air maksimum

Aksesori

Dimensi perkakas
Dimensi pembungkusan
Berat

Negara asal

BAHASA MELAYU 41

1,500L (kepekatan air pada 0.1mg/!I atau
kurang)

Anggaran 3 bulan sebanyak 10L satu hari
(jangka hayat hidup sebenarnya bergantung
kepada kualiti air tempatan dan tekanan air)

WP3922

0.7kgflcm? (7 meter lajur air/70kPa)
3.5kgf/cm? (35 meter lajur air/350kPa)

Kartrij penuras WP3922, 8 plag penyesuai
pelekap paip, penunjuk penggantian kartrij

105mm x 121Tmm x 83mm (T x L x D)
140mm x 170mm x 84mm (T x L x D)
Kira-kira 330g

Jepun

* Spesifikasi di atas adalah menurut Piawaian Industri Jepun (JIS) S 3201.
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Gisi thidu

Chuiic mung ban da mua duoc san phém Philips méi va chao mimg ban
dén vaéi Philips! Dé cé duoc loi ich day da tr sy hd tro do Philips cung
cap, hiy dang ky san pham tai www.philips.com/welcome.

M6 ta tdng quat (Hinh 1)

M&-dun loc

Vé bb loc nudc

Can md& nudc

Tam chan bang thép khong gi
Gioang cao su

B6 ndi tiép

Loai A

Loai B

Loai C

Loai D

Dai 6c gin

L&i ra nude da duoc loc

L&i vao nudc chua duoc loc
Soi réng

Than hoat tinh dang hat & b trao ddiion

Hay doc k¥ hudng dan st dung ndy trudc khi str dung thiét bj va cat gitt
d& tién tham khao sau nay.

Canh bao

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdbm ca tré em) & stc
khoe kém, kha nang gidc quan hodc cé dau hiéu tdm than, hodc thiéu
kinh nghiém va kién thuec, trr khi ho duoc gidm sét hodc huéng dan
st dung thiét bi bdi ngudi ¢é trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sét d& dam bao ring chiing khéng choi dua
v&i thiét bi nay.

ATTIQOPWN=TMOO®D>
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Trudc khi sir dung hang ngay

- DA trdnh lam tic mé-dun loc qud nhanh, hiy dé nudc chay & cai dat
khéng loc trong khoang 5 gidy truéc mdi 1an s dung.

- N&u nudc cé mau sam hoic duc do céng viéc trong dudng nudc,
khéng & nude chay & cai ddt duoc loc cho tdi khi nudce trong.

- P& nudc chay & cii dat duoc loc trong 10 gidy trudc khi sir dung mai
ngay.

- Pé nudc chay & cai dit duoc loc trong khoang 60 gidy trudc khi st
dung néu ban khéng st dung bd loc nudc qud hai ngay.

- Ne&u ban khéng str dung b loc nude qud hai tuan, hay d& nudc chay
& ché db duoc loc khodng 2-3 phut trudc khi stir dung. Néu md-dun
loc tao ra mui khd chiu, hiy thay né bang bd loc mai.

Nhiét dé nuéc

- Khéng dé nudc néng trén 50°C chay qua bd loc nudc, vi né cé
thé lam bu bd loc nudc.
- Khoéng dé bd loc nudc bi dong lai.

L'J‘ng dung

- Chi str dung thiét bj d& loc nudc ddp tng cac tiéu chudn nudc udng
tai didm str dung.

- Khéng chdn 16i ra nuéce da loc hodc ndi né véi cdc thiét bi khéc.

- NB&u 4p suat nudc qud cao, hiy giam dong nudc chay tir voi dé tranh
lam hu moé-dun loc.

- Gilt bd loc nudc cdch xa ngudn nhiét @& tranh bi méo hoic va.

- Khéng tim cdch stra chifa bd loc nudec.

- Khoéng thdo mo-dun bd loc ra trong khi str dung bo loc nudc.

- Khéng st dung bd loc nudce néu khéng cé mé-dun loc.

- Khong dat mdy gan clra sb noi tiép xuc truc tiép véi dnh sdng mit
troi.

- Thiét bj nay khéng lam mém nuéc.

- Khong str dung nudc di loc trong bé nudi ca. Nudc tir voi, nudce da
loc hodc chua loc, ¢ thé ¢ hai cho cé.

- Khéng cat gitr nude da loc @& tranh bi nhim ban. Nudc di loc s&
nhanh chéng nhi&m bin khi tiép xtc véi khong khi. Néu ban mudn
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bdo quan nudc da loc, hdy st dung binh chia sach va git binh trong
t0 lanh. Khéng d& nudc trong 0 lanh qud 1 ngdy dé tranh nhi&m bn.

- Hé théng loc nhiu 1ép cla Philips bao gdm mdt bd loc thi cap, mét
bd loc mang st dung soi rdng cbng nghé cao, bd loc trao ddi ion va
mot bd loc than hoat tinh dang hat.

- Mang soi rdng bao gdm trén 300 ty vi 16 dt nhd dé loai bd cac hat
xudng t&i 0,1um. Mang nay loai bd duoc 99,99%* vi khudn, gi kim loai
va cac loai hat khdc 1én hon kich thudc clia vi 18, tr nudc voi ma
khong loai bd canxi, magié va cac khodng chat khdc can thiét cho co
thé. (* duoc thr nghiém theo tiéu chudn ctia Hiép Hoi Loc Nudc
Nhat Ban (JWPA)).

- B6 trao ddiion loai bd chi hoa tan.

- Than hoat tinh dang hat loai bd cdc san phém phu cd hai t&r qud trinh
kher khudn bing clo, céc chat & nhiEm cng nghiép cé hai nhu 14 cdc
héa chat hitu co d& bay hoi, va cc chit & nhiém néng nghiép nhu 1a
thudc trr sdu CAT cling nhu mui va vi clo gy khd chiu khdi nudc tir
VOI.

- Ngoai tudi tho clia mé-dun duoc d& xuat, chi béo thay thé mé-dun
déc ddo clia Philips gitip ban biét duoc khi nao can phai thay mé-dun.

- Tbc db cao cla dong chdy ban dau 1,6 lit/phit ngay 1ap tic cung cap
cho ban rat nudc sach.

- Caén lya chon nudc cung cdp cho ban lya chon ba loai dong nuéc:
phun khong loc, dong khong loc hodc phun ¢ loc.

- Tém bd nditiép dé gin véi cac loal voi nude khdc nhau duoc cung
cap kém vé&i bd loc nudc cho phép 13p ddt d& dang trén gin nhu bat
ky kiéu voi ndo.

- Kiéu gén ludi 1& dam bdo viéc thay thé md-dun loc mét cdch don
gidn, nhanh chdng va chic chan.

Cach chuin bi sir dung may

Truéc khi ldp dit

Ren clia voi nwére rat sic.
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- Trudc khi l3p ddt bd loc nudce, dm bao ban da cd s3n tht ca cdc bo
ndi tiép can thiét dé gin véi voi nudc.

- Voi phai cé bédn kinh 13mm-25mm.

- Xdc dinh loai voi ban ¢é va chon bd ndi tiép phu hop.

- Céc bd nbi tiép lam cho bd loc nudce phd hop véi gn nhu bét ky loai
voi nao trong nha bép. Tuy nhién, b loc nudc cd thé khéng vira véi
mot s loai voi khdng pho bién.

- Ap suat voi nudc phai & trong khoang 0,7kgflcm? (dp suat cot nudc 7
mét/70kPa) va 3,5kgf/cm? (dp sudt cbt nudc cbt nude 35 mét/
350kPa). Néu ban st dung bd loc nudc & dp suat nudc ngoai khoang
nay, dong nudc duoc loc sé rat chdm hodc bd loc nudce sé bj hu.

Lip dat thiét bi ndi tiép loai A
- S dung cho voi ¢é voi tron véi duong kinh 16mm, 17,5mm hodc
19mm (Hinh 2).

Thao dai 6¢c gan va bd néi tiép khdi vé bd loc nuéc (Hinh 3).
Chuyén dai 8¢ gin qua voi (Hinh 4).

BPit bd néi tiép phu hop (loai A) trén dau voi. Bé néi tiép 16mm di
kém v&i bd loc nuérc. Thay né bing bd ndi tiép 17,5mm hoic
19mm dé vira v&i dudng kinh ctia voi (Hinh 5).

Vin chit dai 6¢ gin vao vé bo loc nuéc (Hinh 6).

Lip dit thiét bi ndi tiép loai B
- S dung cho Vi ¢6 thiét bj théng gid (cd ren bén ngoai) (Hinh 7).

Thao dai 8¢ gin va bo néi tiép khai bo loc nwée (Hinh 8).

Thao ndp thiét bi théng gi6 ra khdi voi va chuyén dai 6c gin qua
voi. Ldy b phan néi tiép ban dau ra va van bé néi tiép phu hop
(loai B) vao voi (Hinh 9).

Vin chit thém bo ndi tiép bing ddng xu (Hinh 10).
Vin chit dai 6c gin vao v& b loc nuéc (Hinh 11).

Lap dit thiét bi néi tiép loai C
- St dung cho voi ¢ thiét bj thdng gid (cd ren bén trong) (Hinh 12).
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Thao dai 6¢c gan va bd ndi tiép khdi vé bd loc nwdc (Hinh 13).

G& bd ndp thoéng gi6 ra khdi voi. Thio vé thiét bi théng gié ra khoi
voi. Ly bo ndi tiép ban dau ra va vin bé ndi tiép phu hop (loai C)
vao voi qua dai 8¢ gan. Néu ri nuée, hiy cudn bing Teflon quanh
ren clia bé ndi tiép trudc khi van né vao voi. (Hinh 14)

Vin chit thém bo ndi tiép bing dong xu (Hinh 15).
Vin chit dai 6¢ gin vao vé bd loc nudc (Hinh 16).

Lap dit thiét bi néi tiép loai D
- S dung cho nhiing voi khdc véi loai A, B hodc C. (Hinh 17)

Théo dai &c gdn va bd ndi tiép khdi vé bd loc nuée (Hinh 18).

L4y bd ndi tiép ban dau ra va vin bo ndi tiép loai D vao vé thiét bi
loc nuéc. (Hinh 19)

An v8 b loc néc vao vai tir phia dwdi va vin chit déu 4 dinh
6c (Hinh 20).

Vin chit dai 8¢ gdn vao vé bé loc nwéc (Hinh 21).
Dam bao gioang cao su duoc an chit véi voi dé tranh i nudc,

Lip mé-dun loc
Dam bio voi da déng.
Dit cAn mé nude & vi tri dong khéng loc (Hinh 22).

Xoay mé-dun loc mot gée 90° ngurore lai va ldp né vao vé bo loc
nuéce. (Hinh 23)

Kéo mé-dun lén trén cho t&i khi né & vi tri thing dirng. (Hinh 24)

Khéng khi tic bén trong mé-dun loc anh huwéng dén t6c dé dong
chiy ctia nwée duoc loc. D& tranh tinh trang nay, nhe nhang mé voi
nuwéc va dé nwée chay qua md-dun loc trong khoang 30 gidy nay
truéce khi lap/thay mé-dun loc. Dong nwdc cham gidp loai bd tit
khéng khi con gilr lai trong bé loc.
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Cach sir dung may

Dam bao vd bo loc nwréc va mé-dun loc dugc lip ding cach.

Xoay cin mé& nuére sang cai dit mong mudn (nghe tiéng ‘click’).
Can chon nudc cé 3 ché dd: phun nudéc loc, phun nudce khong loc va
dong nudc khong loc. Xem cac muc dudi day.

M& voi ra.

D Nudc chiy ra tir voi theo ché dé di chon.

Phun c6 loc

Chon cai dat nay cho nudc udng, dé& rira rau hoic trdi cay va niu an.

Xoay cin mé& nuére cho t&i khi ky hiéu phun ¢ loc thing hang v&i
chi bdo (Hinh 25).

Khong dé& nudc nong trén 50°C chay qua bd loc nude & cai dit nay, vi

né coé thé lam hu bé loc nuwédc.

N&u loc nurére trong khodng 35°C - 50°C, nudre ¢6 thé c6 mui kho
chiu. Mé-dun loc da hdp thu mui nay trong qua trinh loc, nhung nha
ra lai néu nuéc loc nong hon 35°C.

Phun khoéng loc

Chon cai dit nay a8 rira chén va cac cbng viéc khdc can dong nudc nhe.

Xoay cin mé& nuée cho t&i khi ky hiéu phun khéng loc thing hang
v&i chi bao (Hinh 26).

Khéng dé nuéc nong trén 50°C chay qua bé loc nudc & cai dit nay, vi

né co6 thé lam hu bé loc nuworc.

Dong khong loc

Chon cai dit nay cho dong nudc manh.

Xoay cin mé& nwéc cho téi khi ky hiéu dong khéng loc thing hang
v&i chi bao (Hinh 22).
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Khéng dé nuéc nong trén 50°C chay qua bé loc nudc & cai dit nay, vi
né co6 thé lam hu bé loc nuworc.

Khéng st dung miéng tdy rira, xa phong, chit tiy rira cé tinh in mon
hodc nhirng chit 1dng manh nhu 1a chit pha loang, cn, xidng hodc
axétdn dé lau chui thiét bj. Cac chit nay cé thé lam nirt, bién mau, hodc
méo.

Rira sach diu ra nwdc loc bing ban chai danh ring sach va lau sach
nhirng chit bin bing vai sach.

Luu y: Khéng str dung ban chdi danh rdng da qua sir dung, vi né c6 thé
truyén vi khuan vao dau nuoc ra.

Lau chui cac phu kién bing vai dm.

Thudng xuyén rira tim chin thép khéng gi va dau nuéc vao chua
loc duéi voi nwédc bing ban chai mém va sach.

Thay thé phu kién

M6-dun loc hién cé theo loai s6 WP3922.

Thay mé-dun loc néu né bj tic dé tranh lam hu b loc nwérc.

Khéng c6 bé nhdn nao ctia mo-dun cé thé tai st dung.Virt mo-dun da
st dung va thay bang mé-dun mai.

Khi nao can thay mé-dun loc
Tudi tho thuc t& clia md-dun loc phu thudc vao chat luong clia nudc tai
dia phuong va dp suat nudc. Dé cé hidu suét t6i uu cho bd loc nudc, thay
mo-dun loc néu xuat hién mét trong nhiing tinh huong sau day
- Soi rong clia md-dun loc (co thé nhin thay qua cta s6 mé-dun)
da chuyén sang mau ndu g hoidc xdm sam (xem muc ‘Chi bdo thay
mo-dun’).
- B3 s dung md-dun loc trong 6 thdng.
- Thé& tich nudc di loc giam dang k&,
- Nudc duoc loc van cé mui khé chiu hodc van duc sau khi loc.
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Chi bao thay mé-dun
P4 gidip ban biét duoc khi nao can phai thay mé-dun loc, bd loc nude va
mdi mé-dun loc thay thé di kém véi mot chi bdo thay mé-dun cé ma
mau ty dan. Dan chi bdo thay mo-dun nay & mét noi thudn tién dé tham
khdo trong tuong lai.

Meo:Thdo ndp mé-dun loc va dén chi bdo thay mé-dun vdo bén trong ndp
ndy.Thinh thodng kiém tra mdu ciia soi réng ctia mé-dun loc tir cira s6 mo-
dun. Néu mau cta bo loc khép véi mau ndu g hodcxdm sdm hién thi trén
chi bao thay mé-dun, hdy thay mé-dun loc (Hinh 27).

Tudi tho ctia mé-dun loc bi giam

Mb-dun loc ¢é tudi tho ngén hon va can duoc thay thudng xuyén hon

trong nhiing tinh hudng sau:

- Ap suat nudc qua thap.

- Ong hodc binh nudc bi mon.

- Nudc tir voi bi nhidm ban do hoat ddng bom hodc viéc bé sinh binh
chia nudc.

- Khiban st dung nudc duc ngay sau tran mua 16n.

Cach thay mé6-dun loc

pé thay mé-dun bd loc, dong voi nudc lai va ddt can mé nwée sang
ché dé dong khéng loc. (Hinh 22)

Xoay mé-dun loc di st dung mét géc 90° nguoc lai va kéo né ra
khdi vo bd loc nuée (Hinh 28).

Ghi lai ngay thay trén nhan théng tin cda mé-dun méi.

Xoay mé-dun loc méi mét géc 90° nguroc lai va I3p né vao vé bd
loc nuée.

Kéo mé-dun 1&n trén cho t&i khi né & vi tri thing dirng. (Hinh 29)

- Khéng vt thiét bi nay cing chung véi chdt thai gia dinh théng thudng
khi ngimg str dung né. Hay dem né dén diém thu gom chinh thic d&
tdi ché. Lam nhu thé, ban sé gilp bao v& maéi truong (Hinh 30).
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Bao hanh & dich vu

Néu ban can dich vu hodc can biét thong tin hay gap truc trac, vui long
vao website ctia Philips tai www.philips.com hodc lién hé véi Trung Tam
Cham Séc Khdch Hang ctia Philips & nudc ban (ban sé tim thay s6 dién
thoai clia Trung tdm trong t& bao hanh khip thé gii). Néu khéng cé
Trung Tam Cham Séc Khdch Hang nao & nudc ban, vui long lién hé dai ly
Philips dia phuong ban hay Phong Dich Vu cla Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Cach khic phuc su c6

Chuong nay tém tdt cdc sy c& thuong gap phai vdi thiét bi nay. Néu ban
khong thé gidi quyét dugc van d& sau khi tham khao thong tin dudi day,
hay lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch Hang cla Philips tai nudc ban.

Van dé Giai phdp
Nudc i ra tr Cé thé ban chua I3p bé loc nudc theo ding céch.
dai 6c gan. L4p lai thiét bj theo ding huéng dan trong huéng

dan str dung nay.
C6 thé dai 6¢ gén hoac bo ndi tiép ding dé gin véi
VoI nudc bi hu. Hay lién hé véi mét trung tam dich
vy duoc Philips Gy quyén.
C6 thé 4p suat nudc tir voi cao hon chi dinh.
Ban can cudn bang Teflon quanh ren clia bd ndi tiép.
Dong nuéc yéu  Cé thé man chin bing thép khong g dudi gioang
& ché dd khoéng  cao su bén trong vo bo loc nudce bi tic. Hay lam
loc. sach nd bing ban chai mé&m va rira sach dudi voi
nudc.
Dong nudc yéu  Cé thé mo-dun loc b tic. Hay thay mé-dun loc.
& ché d6 di loc.

C6 thé 4p suat nudc tir voi thip hon chi dinh.
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Van da Giai phép

Cé thé ban dang str dung mo-dun loc da hét han str
dung. Hay thay mo-dun loc.

C6 thé cé khong khi bén trong mé-dun loc. Hién
tuong ndy cé thé xay ra khi ldp mo-dun loc méi. Dé
trdnh tinh trang nay, nhe nhang mé& voi nudce trong
khoang 30 gidy ngay trudc khi lap/thay mé-dun loc.
Dong nudc chdm sé loai bo tat khong khi con gilr lai
trong bd loc.

Chi tiét ky thuat cta san phim

Tén san phdm va sb loai
Loai

Cédc b phan loc chinh

Téc d6 dong nude ban
dau

Kha nang gidm clo

Kha nang giam duc

Kha ndng gidm chi hoa
tan, thubc trir sau (CAT)
&VOC (Hop Chat Hau
Co Dé Bay Hoi)

Tudi tho ctia b6 loc

M®o-dun loc thay thé
Ap suat nudc t6i thidu

Ap suat nudc toi da

Nudc tinh khiét trén voi WP3812
Gan tryc tiép véi voi

Mang soi rdng polysulphone, b trao dbi
ion va than hoat tinh dang hat

1,6 lit/phdt. (dp suat nudc & Tkgf/cm?2, nhiét
dé nudc & 20°C)

1.500L (mat d6 nudc & 2ppm)

1.500 lit (d6 duc clia nudc & 2NTU)

1.500L (ndng d6 nudc & muc 0,1mg/l tro
xuéng)

Khoang 3 thang & muc 10 Iit m&i ngay
(tudi tho thy ty thudc vao chat luong clia
nudc tai dia phuong va dp suat nuée)

WP3922
0,7kgflcm? (cbt nudc 7 mét/70kPa)
3,5kgf/cm? (c6t nudce 35 mét/350kPa)



Phu kién

Kich thudc thiét bj
Kich thudc bao géi
Trong luong

Ngudn gbc xuat xt&
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Mé-dun loc WP3922, 8 bé néi tiép d& gin
VGi voi nudc, chi bdo thay mé-dun

105mm x 121mm x 83mm (H x W x D)
140mm x 170mm x 84mm (H xW x D)
Khoang 330g

Nhat

* C4c thong s6 ky thuat néu trén 13 theo Tiéu Chudn Céng Nghiép clia

Nhat (IS) s6 3201.
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	Trước khi lắp đặt
	Lắp đặt thiết bị nối tiếp loại A
	Lắp đặt thiết bị nối tiếp loại B
	Lắp đặt thiết bị nối tiếp loại C
	Lắp đặt thiết bị nối tiếp loại D

	Lắp mô-đun lọc
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